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THAFIERWESHEB, WIBEMESE
K H. Weinrich F-7£ 1967 & K K #7183 (B
R Y PRER: FTIESEMATELUE
EAHNEER BEFTREESFRLIE
BEET. REESTEMLMREAR KR
ETFHERELO—FER, AT ZRFE4r
{8, Z. Harnis & ¥ Discourse Analysis — X
FE T HIEE B EARFETERH AR
AR, MREETFEEEFNERT. REF
LN BES¥ K H. G. Widdowson (1978
22) B & W % 40 B #8 : Normal linguistic be-
haviour does not consist in the production of
separate sentences but in the use of sentences
for the creation of discourse. (IEH BT 1T
AREFEEHFHEN R F, METFEA
AFRIEEER). HHBETEHMG .

# 1. Fishing is John’ s favourite sport.
She often waits for her sister for hours. But
this is not my book.

%l 2.MY TOWN
My natal was in a small town, very close to
Riyadh capital of Saudi Arabia. The distant
between my town and Riyadh 7 miles exactly.
The name of this Almasani that means in Eng-
lish Factories. It takes this name from the
peopl’ s carrer. In my childhood I remember
the people live. It was very simple, most the
people was farmer.
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Canale 1 M. Swain B2l K. fi{i1F 1980
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HEEENFEBAES : (1)FEE S (gram-
matical competence) ; (2)# & 1& 5 BE 77 (socio-
linguistic competence) ; (3)15 5 SR B& BE /] (strategic
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ERRBREOEEME, o[ X ER—&,
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My father once bought a Lincoln conver-
ti-
ble. He did it by saving every penny he could.
That car could be worth a fortune nowadays.
However he sold it to help pay for my college
education. Sometimes I think I’ d rather have
the convertible.
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Lincoln convertible — that car — the converti-
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The key to the concept of coherence is not
something which exists in the language, but
something which exists in people. It is people
who ‘make sense’ of what they read and
hear. (ABERMRXBAETIESE S, M
EFAMNBC. BEiTE CSHERERSUTE
BIEETE. Fiwm.

A:What are the police dotng?

B:I have just arrived.

HH 5 LEBRAAR, —H—E M) E
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